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Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie den Pool
verwenden. Die Nichtbeachtung der Hinweise kann zu Schaden
am Produkt fiihren und den Garantieanspruch beeintrachtigen.
Zur Vermeidung von Verletzungen und Sachschaden sind alle
Sicherheitsanweisungen unbedingt einzuhalten.

Lieferumfang: 1x Aufblasbarer Pool, 1x Handpumpe,
1x PVC-Tragetasche, [D] 1x Reparaturset, [E] 4x Anschlussadapter
fur Poolfilter, [F] 1x Teflon Dichtungsband.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
A Achtung A Gefahr durch Ertrinken oder Verletzung

P Kinder diirfen sich niemals unbeaufsichtigt im oder
am Pool aufhalten.

P Nicht in den Pool springen oder tauchen.
» Nicht auf den Poolrand klettern, sitzen oder stehen.

P> Stellen Sie den Pool ausschlieBlich auf einer ebenen,
stabilen und sauberen Flache auf.

P Entfernen Sie vor dem Aufbau alle spitzen oder scharf-
kantigen Gegenstande vom Untergrund.

P Halten Sie ausreichend Abstand zu offenen Flammen,
Heizgeraten und anderen Warmequellen.

P Der Pool darf nicht aufgestellt werden, wenn die
Gefahr besteht, dass Poolwasser Gebaude, Funda-
mente oder elektrische Anlagen beschadigt.

P Der Pool darf nicht iiber die empfohlene Fiillh6he,
maximal zwei Drittel seiner Hohe, befiillt werden.

P> Priifen Sie den Pool vor jeder Nutzung auf Schaden
oder Undichtigkeiten. Benutzen Sie den Pool nicht
bei sichtbaren Beschadigungen oder Undichtigkeiten.

Aufpumpen

@ SchlieBen Sie einen Kompressor, ein anderes Druckluftgerat
oder die mitgelieferte Handpumpe [B] am Luftventil @ an und
pumpen Sie den Pool auf. Der empfohlene Betriebsdruck ist
mindestens 0,6 bar (8 PSI) und maximal 0,7 bar (10 PSI). Ver-
schliel3en Sie anschlieSend das Ventil wieder sicher.

e Kontrollieren Sie den Druck regelméfig.

® Reinigen Sie den Pool vor der ersten Nutzung mit warmem
Seifenwasser, spllen Sie ihn grindlich ab und trocknen Sie ihn
mit einem weichen Tuch.

Entleerung

Verwenden Sie das vorgesehene Ablassventil (2), 6ffnen Sie dieses

vorsichtig und verschlieBen Sie es nach dem Entleeren wieder dicht.

Wasserpflege

e Kontrollieren Sie die Wasserqualitdt regelmaRig.

® Behandeln Sie das Wasser bei Bedarf mit geeigneten Pool-Pflege-
mitteln (Chlor, Pool-Salz,...), um die Nutzungsdauer des Wassers
zu verlangern.

® OhneBehandlung sollte dasWasser spatestens nach einerWoche
gewechselt werden.

® \lerwenden Sie nur geeignete Poolpflegemittel entsprechend
den Herstellerangaben.

® ZurReinigung des Wassers von Verschmutzungen kénnen Pool-
filter (nichtim Lieferumfang enthalten) mit passenden Adaptern
und Teflon Dichtungsband [F] an den Ventilen (2) und (3)
angeschlossen werden.

Reinigung, Lagerung und Uberwinterung

® Reinigen Sie den Pool ausschlief3lich mit milden Reinigungsmit-
teln.Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien, Losungsmittel
oder Scheuermittel.

e \or der Lagerung oder Uberwinterung muss der Pool vollstandig
entleert, gereinigt und getrocknet werden.

® [agern Sie das Produkt trocken, sauber und frostfrei.
Haftungshinweis

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemafle
Nutzung, fehlerhaften Aufbau, Uberfiillung oder Nichtbeachtung
dieser Hinweise entstehen.

Important notes

Please read these instructions carefully before using the pool.
Failure to follow the instructions may result in damage to the
product and affect the warranty claim.To avoid injury and prop-
erty damage, all safety instructions must be strictly observed.

Includes: [A] 1x inflatable pool, [B] 1x hand pump, [C] 1x PVC
carrying bag, [D] 1x repair kit, [E] 4x connection adapter for pond
filter, [F] 1x Teflon sealing tape.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

A\ Caution A Risk of drowning or injury

p Children are never allowed to be unsupervised in or
around the pool.

P Do not jump in the pool or dive.
P Do not climb, sit or stand on the edge of the pool.

P> Place the pool exclusively on a flat, stable and clean
surface.

» Remove all pointed or sharp-edged objects from the
substrate before assembly.

P Keep a sufficient distance from open flames, heaters
and other heat sources.

P The pool must not be placed if there is a risk of pool
water damaging buildings, foundations or electrical
systems.

P The pool must not be filled above the recommended
filling level, a maximum of two thirds of its height.

P Check the pool for damage or leaks before each use.
Do not use the poolin case of visible damage or leaks.
Inflation

e Connect a compressor, other compressed air device or the
supplied hand pump (Bl to the air valve @ and inflate the pool.
The recommended operating pressure is a minimum of 0.6 bar
(8 PSI) and a maximum of 0.7 bar (10 PSI). Then close the valve
securely again.

® Check the pressure regularly.

@ Before using the pool for the first time, clean it with warm soapy
water, rinse it thoroughly and dry it with a soft cloth.

Emptying

Use the drain valve provided @ open it carefullyand close it tightly

again after emptying.

Water care

® Check the water quality regularly.

e |f necessary, treat the water with suitable pool care products
(chlorine, pool salt,...) to extend the useful life of the water.

e Without treatment, the water should be changed after a week
at the latest.

® Only use suitable pool care products according to the manufac-
turer's instructions.

® To clean the water from dirt, pool filters (not included) can be
connected to valves (2) and (3) with suitable adapters [E] and
Teflon sealing tape [F].

Cleaning, storage and wintering

® (Clean the pool only with mild detergents. Do not use harsh
chemicals, solvents or abrasives.

e Before storage or wintering, the pool must be completely emp-
tied, cleaned and dried.

e Store the product in a dry, clean and frost-free place.
Disclaimer

The manufacturer is not liable for damage caused by improper
use, incorrect construction, overfilling or failure to follow these
instructions.

Notes importantes

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser la
piscine. Le non-respect des instructions peut endommager le
produit et affecter la réclamation de garantie. Pour éviter les
blessures et les dommages matériels, toutes les consignes de
sécurité doivent étre strictement respectées.

Comprend:[A] 1x piscine gonflable, [B] 1x pompe manuelle, [C] 1x
sac detransport en PVC, [D] 1x kit de réparation, [E] 4x adaptateur de
connexion pour filtre de piscine, [E| 1x ruban d'étanchéité en téflon.

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

A Prudence A Risque de noyade ou de blessure

P> Les enfants ne sont jamais autorisés a étre sans surveil-
lance dans ou autour de la piscine.

P> Ne saute pas dans la piscine ni ne plonge.

P Ne grimpez pas, ne vous asseyez pas et ne vous tenez
pas debout au bord de la piscine.

P> Placezla piscine exclusivement sur une surface plane,
stable et propre.

P> Retirez tous les objets pointus ou a bords tranchants
du substrat avant I'assemblage.

P Gardez une distance suffisante des flammes nues, des
chauffages et d'autres sources de chaleur.

P La piscine ne doit pas étre installée s'il existe unrisque
que l'eau endommage les batiments, les fondations
ou les systemes électriques.

P> La piscine ne doit pas étre remplie au-dela du niveau
recommandé, soit un maximum des deux tiers de sa
hauteur.

P> Vérifiez la piscine pour détecter des dommages ou
des fuites avant chaque utilisation. N'utilisez pas la
piscine en cas de dommages visibles ou de fuite.

Inflation

e Connectez un compresseur, un autre dispositif d'air comprimé
ou la pompe manuelle [B] fournie a la vanne d'air @ et gonflez
la piscine. La pression de fonctionnement recommandée est d'un
minimum de 0,6 bar (8 PSI) et d'un maximum de 0,7 bar (10 PSI).
Puis referme la vanne solidement.

e \/érifiez régulierement la pression.

e Avant d'utiliser la piscine pour la premiere fois, nettoyez-la a
l'eau tiede savonneuse, rincez-la soigneusement et séchez-la
avec un chiffon doux.

Vidage

Utilisez la vanne de vidange prévue @ ouvrez-la doucement et

referme-la bien apres avoir vidé.

Entretien de I'eau

e \/érifiez régulierement la qualité de I'eau.

® Sinécessaire, traitez I'eau avec des produits adaptés a I'entretien
de la piscine (chlore, sel de piscine,..) pour prolonger la durée
de vie utile de I'eau.

® Sans traitement, I'eau devrait étre changée au plus tard apres
une semaine.

e N'utilisez que des produits adaptés a la piscine selon les instruc-
tions du fabricant.

® Pour nettoyer I'eau de la saleté, les filtres de piscine (non inclus)
peuvent étre connectés aux vannes (2) et (3) avec des adapta-
teurs appropriés [E] et un ruban d'étanchéité en Teflon [F].

Nettoyage, stockage et hivernage

e Nettoyezla piscine uniquement avec des détergents doux. N'utili-
sez pas de produits chimiques agressifs, de solvants ou d'abrasifs.

e Avant le stockage ou I'hivernage, la piscine doit étre compléte-
ment vidée, nettoyée et séchée.

e Conservez le produit dans un endroit sec, propre et sans gel.
Avertissement

Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation inappropriée, une mauvaise construction, un surcharge-
ment ou le non-respect de ces instructions.
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Note importanti

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di uti-
lizzare la piscina. [l mancato rispetto delle istruzioni puo causare
dannial prodotto e influire sulla richiesta di garanzia. Per evitare
infortuni e danni materiali, tutte le istruzioni di sicurezza devono
essere osservate rigorosamente.

Comprende: |A] 1x piscina gonfiabilel, [B] 1xX pompa manuale,
1x sacco in PVC, [D] 1x kit di riparazione, [E] 4x adattatore di
collegamento per il filtro piscina, [F] 1x nastro sigillante in Teflon.

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA

A Attenzione A Rischio di annegamento o infortunio

P> | bambini non possono mai essere incustoditi dentro
o intorno alla piscina.

P Non buttarti in piscina né tuffarti.

P Non arrampicarsi, sederti o stare in piedi sul bordo
della piscina.

P> Posiziona la piscina esclusivamente su una superficie
piana, stabile e pulita.

P Rimuovere tutti gli oggetti appuntiti o con bordi
affilati dal substrato prima dell'assemblaggio.

P Mantieni una distanza sufficiente da fiamme aperte,
riscaldatori e altre fonti di calore.

P> La piscina non deve essere installata se c'@ il rischio
che l'acqua possa danneggiare edifici, fondamenta
o sistemi elettrici.

P> La piscina non deve essere riempita oltre il livello
raccomandato, che non deve essere riempito fino a
due terzi della sua altezza.

P Controlla la piscina per eventuali danni o perdite
prima di ogni utilizzo. Non usare la piscina in caso di
danni visibili o perdite.

Inflazione

® Collega un compressore, un altro dispositivo ad aria compressa o
la pompa manuale fornita [B] alla valvola dell'aria @ e gonfiala
piscina. La pressione di esercizio raccomandata € di un minimo
di 0,6 bar (8 PSI) e un massimo di 0,7 bar (10 PSI). Poi chiudi di
nuovo la valvola in modo sicuro.

e Controlla regolarmente la pressione.

® Prima di usare la piscina per la prima volta, puliscila con acqua
calda e sapone, risciacquala accuratamente e asciugala con un
panno morbido.

Svuotamento

Usa la valvola di scarico fornita (2), aprila con attenzione e chiudela

bene dopo aver svuotato.

Cura dell'acqua

e Controlla regolarmente la qualita dell'acqua.

® Senecessario, trattate I'acqua con prodotti adatti perla cura della
piscina (cloro, sale per piscine,..) per prolungarne la vita utile.

® Senza trattamenti, I'acqua dovrebbe essere cambiata dopo una
settimana al massimo.

® Usa solo prodotti adatti per la cura della piscina secondo le
istruzioni del produttore.

® Per pulire l'acqua dallo sporco, i filtri per piscina (non inclusi)
possono essere collegati alle valvole (2) e (3) con adattatori
adeguati e nastro sigillante in Teflon [F].

Pulizia, conservazione e svernamento

® Pulisci la piscina solo con detersivi delicati. Non usare sostanze
chimiche aggressive, solventi o abrasivi.

® Prima di essere conservata o invernata, la piscina deve essere
completamente svuotata, pulita e asciugata.

® Conservail prodotto in un luogo asciutto, pulito e privo di gelo.
Disclaimer

Il produttore non é responsabile per danni causati da uso impro-
prio, costruzione errate, sovrapcarico o mancato rispetto di queste
istruzioni.

@D

Belangrijke opmerkingen

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat je het zwembad
gebruikt. Het niet volgen van de instructies kan schade aan het
product veroorzaken en de garantieclaim beinvloeden. Om letsel
en materiéle schade te voorkomen, moeten alle veiligheidsin-
structies strikt worden nageleefd.

Bevat: [A] 1x opblaasbaar zwembad, [B] 1x handpomp, [C] 1x
PVC-draagtas, [D] 1x reparatieset, [E] 4x aansluitadapter voor het
zwembadfilter, [F] 1x Teflon afdichtingstape.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A Voorzichtigheid A Risico op verdrinking of letsel

P Kinderen mogen nooit zonder toezicht in of rond het
zwembad zijn.

P> Spring niet in het zwembad of duik.
P Klim, zit of sta niet op de rand van het zwembad.

P> Plaats het zwembad uitsluitend op een vlak, stabiel
en schoon oppervlak.

P> Verwijder alle puntige of scherp gerandde objecten
van het substraat voordat je ze in elkaar zet.

» Houd voldoende afstand van open vlammen, verwar-
mingsapparaten en andere warmtebronnen.

P Het zwembad mag niet worden geplaatst als errisico
is dat zwembadwater gebouwen, funderingen of
elektrische systemen beschadigt.

» Het zwembad mag niet boven het aanbevolen
vulniveau worden gevuld, maximaal twee derde
van de hoogte.

P Controleer het zwembad voor elk gebruik op schade
of lekkages. Gebruik het zwembad niet bij zichtbare
schade of lekkages.

Inflatie

® S|uit een compressor, een ander persluchtapparaat of de mee-
geleverde handpomp [B] aan op het luchtventiel @ en blaas
het zwembad op. De aanbevolen werkdruk is minimaal 0,6 bar
(8 PSI) en een maximum van 0,7 bar (10 PSI). Sluit dan het ventiel
weer stevig.

e Controleer regelmatig de druk.

® Maak het voor het eerste gebruik van het zwembad schoon
met warm zeepsop, spoel het grondig af en droog het met een
zachte doek.

Leegmaken

Gebruik het aftapklep dat bij mij @ wordt geleverd, open het

voorzichtig en sluit het na het legen weer stevig.

Waterverzorging

e Controleer regelmatig de waterkwaliteit.

® Behandel indien nodig het water met geschikte zwembadver-
zorgingsproducten (chloor, zwembadzout,..) om de levensduur
van het water te verlengen.

® /onder behandeling zou het water uiterlijk na een week ververst
moeten worden.

® Gebruikalleen geschikte zwembadverzorgingsproducten volgens
de instructies van de fabrikant.

® Om het water van vuil te reinigen, kunnen zwembadfilters (niet
inbegrepen) worden aangesloten op kleppen @ en @ met
geschikte adapters [E] en Teflon-afdichtingstape [Fl.

Schoonmaken, bewaren en overwinteren

® Maak het zwembad alleen schoon met milde detergenten.
Gebruik geen agressieve chemicalién, oplosmiddelen of schuur-
middelen.

® \oor opslag of overwintering moet het zwembad volledig worden
leeggemaakt, schoongemaakt en gedroogd.

® Bewaar het product op een droge, schone en vorstvrije plek.

Disclaimer

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
onjuist gebruik, verkeerde constructie, overvulling of het niet
opvolgen van deze instructies.
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Pomembne opombe

Pred uporabo bazena natan¢no preberite ta navodila. Neupo-
stevanje navodil lahko povzroci skodo na izdelku in vpliva na
garancijski zahtevek. Da bi se izognili poskodbam in skodi na
premozenju, je treba strogo upostevati vsa varnostna navodila.

Vklju¢uje: [A] 1x napihljiv bazen, [B] 1x ro¢no ¢rpalko, [C] 1x PVC
torbo, [D] 1x komplet za popravila, [E] 4x adapter za prikljucek za
filter bazena, [F] 1x teflonski tesnilni trak.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
A Opozorilo A Tveganje utopitve ali poskodbe

P Otrokom nikoli ni dovoljeno biti brez nadzora v ali
okoli bazena.

P> Ne skaci v bazen ali se ne potapljaj.

P> Ne plezajte, ne sedite ali stojte na robu bazena.

P> Postavite bazen izklju¢no na ravno, stabilno in Cisto
povrsino.

P Pred sestavo odstranite vse konicaste ali ostre
predmete s podlage.

P Ohranjajte dovolj razdalje od odprtega ognja,
grelnikov in drugih virov toplote.

P Bazena ne smemo postavljati, ce obstaja tveganje,
da bivoda iz bazena poskodovala stavbe, temelje ali
elektricne sisteme.

P> Bazen ne sme biti napolnjen nad priporoceno raven
polnjenja, najvec dve tretjini njegove visine.

P Pred vsako uporabo preverite bazen za poskodbe ali
puscanje. Bazena ne uporabljajte v primeru vidnih
poskodb ali puscanja.

Inflacija

e Prikljucite kompresor, drugo napravo za stisnjen zrak ali ro¢no
¢rpalko [B] na zra¢ni ventil @ in napihnite bazen. Priporoceni
delovni tlak je najmanj 0,6 bara (8 PSI) in najvec 0,7 bara (10 PSI).
Nato ventil spet varno zapre.

® Redno preverjaj tlak.

® Pred prvo uporabo bazena ga ocistite s toplo milnico, temeljito
sperite in posusite z mehko krpo.

Praznjenje

Uporabite prilozeni odtocni ventil @ ga previdno odprite in po
praznjenju ponovno tesno zaprite.

Skrb za vodo

® Redno preverjaj kakovost vode.

® Po potrebi vodo obdelajte z ustreznimi izdelki za nego bazenov
(klor, bazenska sol,...), da podaljsate uporabno zivljenjsko dobo
vode.

® Brez obdelave je treba vodo zamenjati najkasneje po enem tednu.

e Uporabljajte le ustrezne izdelke za nego bazena v skladu z
navodili proizvajalca.

® 7a ¢iscenje vode od umazanije lahko bazenske filtre (niso prilo-
Zeni) prikljucite na ventile @ in @ z ustreznimi adapterji [E] in
teflonskim tesnilnim trakom [F].

Cis¢enje, shranjevanje in prezimovanje

® Bazen Cistite le z blagimi detergenti. Ne uporabljajte mocnih
kemikalij, topil ali abrazivov.

® Pred shranjevanjem alizimo je treba bazen popolnoma izprazniti,
ocistiti in posusiti.

® |zdelek shranjujte na suhem, ¢istem in brez zmrzali prostoru.
Omejitev odgovornosti

Proizvajalec ni odgovoren za skodo, ki jo povzro¢i nepravilna
uporaba, nepravilna konstrukcija, prepolnjenje ali neupostevanje
teh navodil.
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Délezité poznamky

Pred pouzitim bazéna si prosim dékladne precitajte tieto pokyny.
Nedodrzanie pokynov méze viest k poskodeniu produktu a
ovplyvnit ndrok na zaruku. Aby sa predislo zraneniam a Skodam
na majetku, musia byt prisne dodrziavané vietky bezpecnostné

pokyny.

Obsahuje: [A] 1x nafukovaci bazén, [B] 1x ru¢nt pumpu, [C] 1x PVC
tasku, [D] 1x opravérensku stpravuy, [E] 4x adaptér na pripojenie
pre bazénovy filter, [E] 1x teflonovd tesniacu pasku.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

A Opatrnost A Riziko utopenia alebo zranenia

P Deti nikdy nesmu byt bez dozoru v bazéne alebo v
jeho okoli.

P Neskacte do bazéna ani neskacte do vody.
P> Nelezte, nesadajte si ani nestojte na okraji bazéna.

P Umiestnite bazén vyhradne narovny, stabilny a Cisty
povrch.

P Pred montazou odstrante vietky Spicaté alebo ostré
predmety zo substratu.

P> Udrziavajte dostatoc¢ny odstup od otvoreného ohiia,
ohrievacov a inych zdrojov tepla.

P Bazén nesmie byt umiestneny, ak hroziriziko posko-
denia budov, zakladov alebo elektrickych systémov
vodou z bazéna.

P> Bazén nesmie byt naplneny nad odporuicant troven
naplnenia, maximalne dve tretiny svojej vysky.

P Pred kazdym pouzitim skontrolujte bazén na posko-
denie alebo uniky. Nepouzivajte bazén v pripade
viditelného poskodenia alebo netesnosti.

Inflacia

® Pripojte kompresor, iné zariadenie na stlaceny vzduch alebo
ru¢né ¢erpadlo [B] na vzduchovy ventil (1) a nafdknite bazén.
Odporucany prevadzkovy tlak je minimalne 0,6 bara (8 PSI) a
maximalne 0,7 bara (10 PSI). Potom ventil opat pevne zatvor.

® Pravidelne kontroluj tlak.

® Pred prvym pouzitim bazéna ho vycistite teplou mydlovou vodou,
dokladne opléchnite a osuste makkou handrickou.

Vyprazdiovanie

Pouzite priloZzeny vypustaci ventil @ opatrne ho otvorte a po
vyprazdneni ho opat pevne zatvorte.

Starostlivost o vodu
® Pravidelne kontroluj kvalitu vody.

® Akjeto potrebné, osetrite vodu vhodnymi pripravkamina starost-
livost o bazén (chlor, bazénova sol...), aby ste pred|7ili jej Zivotnost.

® Bez odetrenia by sa voda mala vymenit najneskor do tyzdna.

® Pouzivajte len vhodné produkty na starostlivost o bazén podla
pokynov vyrobcu.

® Na ¢istenie vody od $piny je mozné filtre bazéna (nie su sucastou
balenia) pripojit k ventilom @ a @ vhodnymi adaptérmi [E] a
teflonovou tesniacou paskou [F.

Cistenie, skladovanie a zimovanie

® Bazén Cistite len jemnymi detergentmi. Nepouzivajte agresivne
chemikélie, rozpustadla ani abraziva.

® Pred skladovanim alebo zimovanim musi byt bazén uplne
vyprazdneny, vycisteny a vysuseny.

® Produkt skladujte v suchom, ¢istom a bezmrazovom priestore.
Vyhlasenie

Viyrobca nezodpovedd za skody spdsobené nespravnym pouzitim,
nespravnou konstrukciou, preplnenim alebo nedodrzanim tychto
pokynov.

Dllezité poznamky

Pfed pouzitim bazénu si prosim peclivé prectéte tyto pokyny.
Nedodrzeni pokynt m(ize zpUsobit poskozeni produktu a ovlivnit
narok na zaruku. Aby se pfedeslo zranéni a Skodam na majetku,
je nutné pfisné dodrzovat vSechna bezpecnostni opatreni.

Obsahuje: [A] 1x nafukovaci bazén, [B] 1x ru¢ni pumpu, [C] 1x
PVC tasku, [D] 1x opravnou sadu, [E] 4x adaptér pro filtr bazénu,
1x teflonovou t&snicf pasku.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

A Opatrnost A Riziko utonuti nebo zranéni

P> Déti nikdy nesmi byt bez dozoru v bazénu nebo v
jeho okoli.

P> Neskacte do bazénu ani se nepotapéjte.
P Nelezte, nesedejte si ani nestiijte na okraji bazénu.

P Umistéte bazén vyhradné narovnou, stabilni a ¢istou
plochu.

rv7

P> Pfed montazi odstrante vSechny Spicaté nebo ostré
predméty ze substratu.

P Udrzujte dostatecnou vzdalenost od otevieného
ohné, topeni a dalsich zdroju tepla.

P> Bazén nesmibyt umistén, pokud hroziriziko poskozeni
budov, zakladl nebo elektrickych systémii vodou z
bazénu.

P> Bazén nesmi byt naplnén nad doporucenou uroven
napInéni, maximalné dvé tretiny své vysky.

P Pred kazdym pouzitimzkontrolujte bazénna poskozeni
nebo tniky. Nepouzivejte bazén v pfipadé viditelného
poskozeni nebo uniki.

Inflace

® Pfipojte kompresor, jiné zafizeni na stlaceny vzduch nebo ru¢ni
¢erpadlo [B] k ventilu vzduchu @ a nafouknéte bazén. Dopo-
ru¢eny provozni tlak je minimalné 0,6 baru (8 PSI) a maximalni
0,7 baru (10 PSI). Pak ventil znovu pevné zaviete.

® Pravidelné kontroluj tlak.

® Pred prvnim pouzitim bazénu jej vycistéte teplou mydlovou
vodou, dukladné oplachnéte a osuste mékkym hadfikem.

Vyprazdnéni

Pouzijte vypoustéci ventil @ opatrné ho otevrete a po vyprazdnéni
ZNovu pevne zaviete.

Péce o vodu
® Pravidelné kontroluj kvalitu vody.

® Pokud je to nutné, o3etfete vodu vhodnymi pfipravky na pécio
bazény (chlor, bazénova sul,..), aby se prodlouZila jeji Zivotnost.

® Bez osetfeni by méla byt voda vyménéna nejpozdéji po tydnu.

® Pouzivejte pouze vhodné produkty pro péci o bazén podle
pokynd vyrobce.

® Pro ¢isténivody od necistot Ize filtry v bazénech (nejsou soucasti
baleni) pripojit k ventilim @ a @ pomoci vhodnych adaptér(
[E] a teflonové tésnici pasky [Fl.

Cisténi, skladovani a zimovani

o (istéte bazén pouze jemnymi detergenty. Nepouzivejte agresivni
chemikalie, rozpoustédla ani abraziva.

@ Pred skladovanim nebo zimou musi byt bazén kompletné vyprazd-
nén, vycistén a vysusen.

® Skladujte produkt na suchém, Cistém a bezmrazovém miste.
Prohlaseni

Viyrobce nenese odpovédnost za skody zplsobené nespravnym
pouzitim, nespravnou konstrukci, preplnénim nebo nedodrzenim
téchto pokyn(.

@

Fontos jegyzetek

Kérjuk, olvassa el ezeket az utasitasokat alaposan, miel6tt hasz-
nalja a medencét. Az utasitasok betartasanak elmulasztasa kart
okozhat a termékben, és befolyasolhatja a garancialis igényt. A
sériilések és anyagi karok elkeriilése érdekében minden bizton-
sagi utasitast szigoruan be kell tartani.

Tartalmazza: [A] 1x felfujhatd medence, [B] 1x kézi szivattyd,
1x PVC hordozo taska, [D] 1x javitokészlet, [E] 4x medencesz(ir6
csatlakozé adapter, [F] 1x teflon zérdszalag.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A Ovatossag A Fulladas vagy sériilés kockazata

P A gyerekeket soha nem engedik felligyelet nélkiil a
medencében vagy annak kornyékén.

P Ne ugorj be a medencébe vagy ne meriilj el.
P Ne massz, ne lilj vagy allj a medence szélén.

P A medencét kizarélag egy sik, stabil és tiszta feliiletre
helyezziik.

P> Tavolitsd el az 6sszes hegyes vagy éles szél(i targyat
az aljzatrol az 6sszeszerelés el6tt.

P> Tarts elég tavolsagot a nyilt ldAngoktdl, fiitotestektal
és mas hoéforrasoktol.

P A medencét nem szabad elhelyezni, ha fennall a
veszélye, hogy a medenceviz karosithatja az épiile-
teket, alapokat vagy elektromos rendszereket.

P Amedencét nem szabad feltolteni az ajanlott feltoltési
szint folé, amely legfeljebb a magassaganak kéthar-
madara torténhet.

P Minden hasznalat el6tt ellendrizd a medencét
sériilések vagy szivargasok miatt. Ne hasznald a
medencét lathato sériilés vagy szivargas esetén.

Inflacié

® Kapcsolja 6ssze egy kompresszort, mas sUritett 1égkésziiléket vagy

a kézi szivattyut [Bla légszelephez @ ésfujjafel amedencét. Az

ajanlott mukodési nyomas minimum 0,6 bar (8 PSI), maximum
0,7 bar (10 PSI). Ezutén ismét biztonsdgosan zard be a szelepet.

® Rendszeresen ellendrizd a nyomast.

o Miel6tt elészor hasznalndd a medencét, tisztitsd meleg szappanos
vizzel, dblitsd ki alaposan, és toréld meg puha kendével

Kilirités

Hasznald a mellékelt lefolydszelepet @ nyisd ki ¢évatosan, majd

kitrités utan szorosan becsukd Ujra.

Vizellatas

® Rendszeresen ellendrizd a vizmindséget.

® SzUkség esetén kezeld a vizet megfelelé medencedpold termé-
kekkel (klér, medencesd,...), hogy meghosszabbitsa a viz hasznos
élettartamat.

® Kezelés nélkll a vizet legkésébb egy hét utan kell cseréini.

® (Csaka gyarto utasitasai szerint hasznalj megfelelé medencedpold
termékeket.

® Aviz szennyez&déstdl valo tisztitdsdhoz a medenceszlrdk (nem
beletartozo) csatlakoztathatok a (2) és (3) szelepekhez megfelels
adapterekkel [E] és teflon zaroszalaggal [Fl.

Takaritas, tarolas és téli idészak

® Csak enyhe mosoészerekkel tisztitsd a medencét. Ne hasznaljon
durva vegyszereket, olddszereket vagy csiszoldszereket.

® Tarolds vagy téli tartds el6tt a medencét teljesen ki kell Urfteni,
tisztitani és megszaritani.

e Aterméket széraz, tiszta és fagymentes helyen tarolja.
Felel6sségkizaras

A gyartd nem felelés a hibas hasznélat, helytelen felépités, tultoltés
vagy az utasftasok betartdsa miatt okozott karokért.
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Vazne biljeske

Molimo pazljivo procitajte ove upute prije koristenja bazena.
Nepostivanje uputa moze dovesti do ostecenja proizvoda i
utjecati na jamstveni zahtjev. Kako bi se izbjegle ozljede i Steta
na imovini, sve sigurnosne upute moraju se strogo postovati.

Ukljuéuje: [Al 1x napuhujudi bazen, [B] 1x ru¢nu pumpu, [C] 1x
PVC torbu za nosenje, [D] 1x komplet za popravak, [E] 4x adapter
za prikljucak za filter bazena, [F] 1x teflonsku traku za brtvljenje.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A Upozorenje A Rizik od utapanja ili ozljede

P Djeci nikada nije dopusteno biti bez nadzora u ili
oko bazena.

P Nemojte skakati u bazen niti roniti.
P Nemojte se penjati, sjediti ili stajati na rubu bazena.

P> Postavite bazen iskljucivo na ravnu, stabilnu i istu
povrsinu.

P> Uklonite sve Siljaste ili oStre predmete s podloge
prije sastavljanja.

P Odrzavajte dovoljnu udaljenost od otvorenog
plamena, grijaca i drugih izvora topline.

P> Bazen se ne smije postavljati ako postojirizik da voda
izbazena osteti zgrade, temelje ili elektri¢ne sustave.

P Bazen ne smije biti napunjen iznad preporucene
razine punjenja, najvise dvije trecine svoje visine.

P> Prije svake upotrebe provjerite bazen zbog ostecenja
ili curenja. Nemoijte koristiti bazen u slucaju vidljivih
ostecenjaili curenja.

Inflacija

® Spojite kompresor, drugi uredaj za komprimirani zrak ili ru¢nu
pumpu [B] na zra¢ni ventil @ i napuhajte bazen. Preporuceni
radni tlak je minimalno 0,6 bara (8 PSI) i maksimalno 0,7 bara (10
PSI). Zatim ponovno ¢vrsto zatvorite ventil.

® Redovito provjeravajte tlak.

® Prije prvog koristenja bazena, ocistite ga toplom sapunicom,
temeljito isperite i osusite mekanom krpom.

Praznjenje

Koristite priloZzeni odvodni ventil @ paZljivo ga otvorite i ponovno

¢vrsto zatvorite nakon praZnjenja.

Briga o vodi
® Redovito provjeravajte kvalitetu vode.

® Ako je potrebno, tretirajte vodu odgovarajucim proizvodima za
njegu bazena (klor, bazenska sol,..) kako biste produZili korisni
vijek vode.

® Bez tretmana, voda bi se trebala mijenjati najkasnije nakon
tjedan dana.

e Koristite samo odgovarajuce proizvode za njegu bazena prema
uputama proizvodaca.

® /a Cis¢enje vode od prljavstine, filteri za bazen (nisu ukljuceni)
mogu se spojiti na ventile @ i @ odgovaraju¢im adapterima
i teflonsku brtvilnom trakom [F1.

Cidéenje, skladistenje i prezimljavanje

e Cistite bazen samo blagim deterdzentima. Nemojte koristiti jake
kemikalije, otapala ili abrazive.

® Prije skladistenja ili prezimljavanja, bazen se mora potpuno
isprazniti, ocistiti i osusiti.

® Proizvod Cuvajte na suhom, ¢istom i bez mraza.

Odricanje od odgovornosti

Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu nepravilnom
uporabom, nepravilnom konstrukcijom, prepunjavanjem ili nepo-
Stivanjem ovih uputa.

Wazne uwagi

Prosimy o doktadne przeczytanie tych instrukcji przed urucho-
mieniem basenu. Nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowac
uszkodzenie produktu i wptyna¢ na roszczenie gwarancyjne. Aby
uniknac¢ obrazen i szk6d majatkowych, nalezy scisle przestrzegac
wszystkich instrukcji bezpieczenstwa.

Zawiera to: [A] 1x nadmuchiwany basen, [B] 1x reczng pompe,
1x torbe zPVC, [D] 1x zestaw naprawczy, [E] 4x adapter do filtra
basenowego, [F| 1x tasme uszczelniajaca teflon.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A Uwaga A Ryzyko utoniecia lub obrazen

P DDzieciom nigdy nie wolno przebywac bez nadzoru
w basenie lub w jego poblizu.

P Nie wskakuj do basenu ani nie nurkuj.

P Nie wspinaj sie, nie siadaj ani nie stoj na brzegu
basenu.

P Umiesc basen wytacznie na ptaskiej, stabilneji czystej
powierzchni.

P> Usun wszystkie ostre lub ostre przedmioty z podtoza
przed montazem.

P Zachowaj odpowiednia odlegtos¢ od otwartych
ogniow, grzejnikéw i innych zrédet ciepta.

P> Basen nie moze by¢ umieszczany, jesliistnieje ryzyko
uszkodzenia budynkéw, fundamentéw lub instalacji
elektrycznych przez wode z basenu.

P> Basen nie moze by¢ napetniany powyzej zalecanego
poziomu napetnienia, maksymalnie do dwéch trzecich
jego wysokosci.

P> Sprawdz basen pod katem uszkodzen lub przeciekow
przed kazdym uzyciem. Nie korzystaj z basenu w
przypadku widocznych uszkodzen lub przeciekow.

Inflacja

® Podigcz kompresor, inne urzadzenie sprezonego powietrza
lub dostarczong pompe reczng [Bl do zaworu powietrza @ i
napompuj basen. Zalecane cisnienie robocze to minimum 0,6
bara (8 PSI) i maksymalnie 0,7 bara (10 PSI). Nastepnie zawor
zamknij mocno ponownie.

® Regularnie sprawdzaj cisnienie.

® Przed pierwszym uzyciem basenu umyj go ciepta woda z mydtem,
doktadnie optucz i wysusz miekkg szmatka.

Oproznianie

Uzyj dostarczonego zaworu spustowego @ ostroznie go otworz

i po opréznieniu zamknij ponownie.

Opieka nad woda

® Regularnie sprawdzaj jakos¢ wody.

® \W razie potrzeby uzdéw wode odpowiednimi produktami do
pielegnacji basendw (chlorem, solg basenowa,...), aby wydtuzyc
jej zywotnosc.

® Bez uzdatniania woda powinna by¢ wymieniana najpdzniej po
tygodniu.

e Uzywaj wylgcznie odpowiednich produktéw do pielegnacji
basenu zgodnie z zaleceniami producenta.

® Aby oczysci¢ wode z brudy, filtry basenowe (nie dotgczone)
mozna podiaczyc do zavvoréw@ i @za pomoca odpowiednich
adapterow [E] oraz tasmy uszczelniajgcej teflonowg [Fl.

Czyszczenie, przechowywanie i zimowanie

® (Czysc basen tylko fagodnymi detergentami. Nie uzywaj silnych
chemikaliow, rozpuszczalnikow ani srodkéw sciernych.

® Przed przechowywaniem lub zimga basen musi zostac catkowicie
oprozniony, 0Czyszczony i Wysuszony.

® Przechowuj produkt w suchym, czystym i wolnym od przy-
mrozkéw miejscu.

Zastrzezenie

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane

niewtasciwym uzytkowaniem, nieprawidtowga konstrukcja, przepet-

nieniem lub nieprzestrzeganiem tych instrukgji.

4

Note importante

Va rugam sd cititi cu atentie aceste instructiuniinainte de a folosi
piscina. Nerespectarea instructiunilor poate duce la deteriorarea
produsului si poate afecta cererea de garantie. Pentru a evita
ranile si daunele materiale, toate instructiunile de siguranta
trebuie respectate cu strictete.

Include: 1x piscind gonflabila, X pompd manuals,
1x geanta PVC, [D] 1x kit de reparatii, [E] 4x adaptor de cone-
xiune pentru filtrul piscinei, [F] 1x banda de etansare din Teflon.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

A\ Atentie A Risc de inec sau accidentare

P> Copiii nu au voie niciodata sa fie nesupravegheatiin
sau in jurul piscinei.

P Nu sari in piscina si nu te scufunda.

P Nu te catara, nu te aseza sau nu stai pe marginea
piscinei.

P> Plaseaza piscina exclusiv pe o suprafata plata, stabila
si curata.

P indepartati toate obiectele ascutite sau cu muchii
ascutite de pe substrat inainte de asamblare.

P> Pastreaza o distanta suficienta fata de flacarile
deschise, incalzitoare si alte surse de caldura.

P Piscina nu trebuie amplasata daca exista riscul ca
apa piscinei sa deterioreze cladirile, fundatiile sau
sistemele electrice.

P Piscina nu trebuie umpluta peste nivelul recomandat,
la maximum doua treimi din inaltimea sa.

P> Verifica piscina pentru daune sau scurgeriinainte de
fiecare utilizare. Nu folositi piscina in caz de daune
vizibile sau scurgeri.

Inflatie

® Conecteaza un compresor, alt dispozitiv de aer comprimat sau
pompa manuala [B] furnizatd la supapa de aer@§i umfla piscina.
Presiunea recomandata de functionare este de minimum 0,6 bar
(8PSI) simaxim 0,7 bar (10 PSI). Apoiinchide supapa bine din nou.

e \/erifica presiunea regulat.

e Tnainte de a folosi piscina pentru prima dats, curdteaz-o cu apa
calda cu sdpun, clateste-o bine si usucd-o cu o carpa moale.

Golire

Foloseste robinetul de scurgere oferit @ deschide-l cu grija si

inchide-I bine dupa golire.

ingrijirea apei

e \erifica requlat calitatea apei.

® Dacd este necesar, tratati apa cu produse adecvate pentru ingri-
jirea piscinei (clor, sare de piscing,..) pentru a prelungi durata de
viatd utila a apei.

® Fdrd tratament, apa ar trebui schimbata dupa cel mult o sép-
tdmana.

® Foloseste doar produse adecvate pentru ingrijirea piscinei con-
form instructiunilor producatorului.

® Pentru a curata apa de murdarie, filtrele piscinei (neincluse) pot fi
conectate la supape @ Si @ cu adaptoare adecvate [E] si banda
de etansare din Teflon [F].

Curatare, depozitare si iernare

e Curdta piscina doar cu detergenti blanzi. Nu folositi substante
chimice, solventi sau abrazivi agresivi.

e Tnainte de depozitare sau iernare, piscina trebuie complet golita,
curatata si uscata.

® Pastreaza produsul intr-un loc uscat, curat si fard inghet.
Disclaimer

Producdtorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizare necorespunzatoare, constructie incorectd, supraumplere
sau nerespectarea acestor instructiuni.
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Vigtige noter

Laes venligst disse instruktioner grundigt, far du bruger poolen.
Manglende overholdelse af instruktionerne kan resultere i skader
pa produktet og pavirke garantikravet. For at undga person-
skade og materielle skader skal alle sikkerhedsinstruktioner
overholdes ngje.

Inkluderer: [A] 1x oppustelig pool, [B] 1x hdndpumpe, X
PVC-baerepose, [D] 1x reparationssaet, [E] 4x tilslutningsadapter
til poolfilter, [F] 1x teflonforseglingstape.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
A Forsigtighed A Risiko for drukning eller skade

» Born ma aldrig veere uden opsyn i eller omkring
poolen.

» Hop ikke i poolen eller dyk ikke.
P Klatre, sid eller sta ikke pa kanten af poolen.

P Placer poolen udelukkende pa en flad, stabil og ren
overflade.

P Fjern alle spidse eller skarpe kantede genstande fra
substratet for samling.

P Hold tilstraekkelig afstand til dbne flammer, varme-
apparater og andre varmekilder.

P Poolen ma ikke placeres, hvis der er risiko for, at
poolvand skader bygninger, fundamenter eller
elektriske systemer.

P> Poolen ma ikke fyldes over det anbefalede fyldnings-
niveau, maksimalt to tredjedele af dens hgjde.

P Tjek poolen for skader eller leekager fer hver brug.
Brug ikke poolen i tilfeelde af synlige skader eller
lekager.

Inflation

e Tilsluten kompressor, anden trykluftenhed eller den medfglgende
handpumpe Bl til luftventilen @ 0g pust bassinet op. Det anbe-
falede driftstryk er minimum 0,6 bar (8 PSI) og maksimalt 0,7 bar
(10 PSI). Luk derefter ventilen sikkert igen.

® Tjek trykket regelmaessigt.

® Fordu bruger poolen farste gang, renger den med varmt saebe-
vand, skyll den grundigt og ter den med en blad klud.

Temning

Brug den medfalgende aflgbsventil @ abn den forsigtigt og luk
den igen taet efter tamning.

Vandpleje
® Tjek vandkvaliteten regelmaessigt.

® Hvis ngdvendigt, behandl vandet med passende poolplejepro-
dukter (klor, poolsalt,...) for at forleenge vandets levetid.

e Uden behandling bar vandet skiftes senest efter en uge.

® Brug kun passende poolplejeprodukter i henhold til producen-
tens anvisninger.

® For at rense vandet for snavs kan poolfiltre (ikke inkluderet)
tilsluttes ventilerne @ og @ med passende adaptere [E] og
teflonforseglingstape [FI.

Renggring, opbevaring og overvintringstid

® Renggr kun poolen med milde vaskemidler. Brug ikke skarpe
kemikalier, oplasningsmidler eller slibemidler.

® For opbevaring eller overvintringstid skal poolen temmes helt,
renses og tarres.

® Opbevar produktet et tart, rent og frostfrit sted.
Ansvarsfraskrivelse

Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug,
forkert konstruktion, overfyldning eller manglende overholdelse af
disse instruktioner.

Tarkeita huomioita

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen altaan kayttoa. Ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa vahinkoa tuotteelle ja
vaikuttaa takuuvaatimukseen.Vammojen jaomaisuusvahinkojen
valttamiseksi kaikki turvallisuusohjeet on noudatettava tarkasti.

Sisaltaa: [A] 1x ilmatéytteinen uima-allas, [B] 1x késipumppu,
1x PVC-kantolaukku, [D] 1x korjaussarjan, [E] 4x litosadapterin
altaan suodattimelle, [F] 1x teflon-tiivisteteippi.

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

A\ Varovaisuus A Hukkumis- tai loukkaantumisriski

P> Lapsia ei koskaan sallita olla valvomatta uima-altaan
sisalla tai sen laheisyydessa.

B Ald hyppai altaaseen tai hyppaa.
B Al kiiped, istu tai seiso altaan reunalla.

P> Asetaallas yksinomaan tasaiselle, vakaalle ja puhtaalle
pinnalle.

P Poista kaikki teravat tai terdavareunaiset esineet
alustasta ennen kokoamista.

P> Pida riittava etdisyys avotulesta, lammittimista ja
muista lammaonlahteista.

P> Allasta ei saa sijoittaa, jos on riski, ettd uima-altaan
vesi vahingoittaa rakennuksia, perustuksia tai sahko-
jarjestelmia.

P> Allasta ei saa tayttaa suositellun tayttotason ylapuo-

lella, joka on enintdan kaksi kolmasosaa sen korkeu-
desta.

P Tarkista allas vaurioiden tai vuotojen varalta ennen
jokaista kayttokertaa. Ala kayta allasta nakyvien
vaurioiden tai vuotojen varalta.

Inflaatio

e iitd kompressori, muu paineilmalaite tai mukana tuleva kasi-
pumppu (Blilmaventtiiliin @ja tdytd allas. Suositeltu kdyttopaine
on vahintaan 0,6 bar (8 PSI) ja enintdan 0,7 bar (10 PSI). Sitten
sulje venttiili tiukasti uudelleen.

® Tarkista paine saannollisesti.

® Fnnen kuin kdytat uima-allasta ensimmadista kertaa, pese se
ldmpimalla saippuavedelld, huuhtele huolellisesti ja kuivaa peh-
meall3 liinalla.

Tyhjentaminen

Kéytd mukana olevaa tyhjennysventtiilia @ avaa se varovasti ja

sulje tiiviisti tyhjennyksen jalkeen.

Vedenhoito

® Tarkista veden laatu saéannollisesti.

® Tarvittaessa kasittele vesi sopivilla uima-altaan hoitotuotteilla
(kloori, uima-allassuola,...) veden kdyttoidn pidentamiseksi.

e [Iman kasittelyd vesi tulisi vaihtaa viimeistaan viikon kuluttua.

e Kdyta sopivia uima-altaan hoitotuotteita vain valmistajan ohjei-
den mukaisesti.

® \leden puhdistamiseksi maasta voidaan liittdd uima-altaan suo-
dattimet (ei sisélly) venttiileihin (2)ja (3) sopivilla adaptereilla
ja teflon-tiivistysnauhalla [F].

Siivous, sailytys ja talvehtiminen

e Puhdista allas vain miedolla pesuaineella. Al kdyta voimakkaita
kemikaaleja, liuottimia tai hankaavia aineita.

® Fnnen varastointia tai talvehtimista allas taytyy tyhjentaa koko-
naan, puhdistaa ja kuivata.

e Sdilytd tuote kuivassa, puhtaassa ja pakkasettomassa paikassa.
Vastuuvapauslauseke

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkay-
tostd, vadrasta rakentamisesta, ylitdyttosta tai ndiden ohjeiden
noudattamatta jattamisesta.
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Viktiga anteckningar

Vanligen las dessa instruktioner noggrant innan du anvander
poolen. Underlatenhet att folja instruktionerna kan leda till
skador pa produkten och paverka garantianspraket. For att
undvika personskador och egendomsskador maste alla saker-
hetsinstruktioner foljas strikt.

Inkluderar: [A] 1x uppblésbar pool, [B] 1x handpump, 1%
PVC-bérvaska, [D] 1x reparationskit, [E] 4x anslutningsadapter for
poolfilter, [F] 1x teflontatningstejp.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
A Varning A Risk for drunkning eller skada

P Barn far aldrig vara utan tillsyn i eller runt poolen.
P Hoppa inte i poolen eller dyk.
P Klattra, sitta eller sta inte pa poolkanten.

P Placera poolen uteslutande pa en plan, stabil och
ren yta.

P Ta bort alla spetsiga eller vasskantade foremal fran
substratet innan montering.

P Hall tillrackligt avstand fran 6ppna lagor, varmare
och andra varmekallor.

P Poolen far inte placeras om det finns risk for att
poolvatten skadar byggnader, grunder eller elsystem.

P Poolen far inte fyllas 6ver den rekommenderade
fyllningsnivan, maximalt tva tredjedelar av dess hojd.

P Kontrollera poolen for skador eller lackor innan varje
anvandning. Anvand inte poolen vid synliga skador
eller lackage.

Inflation

® Koppla en kompressor, annan tryckluftsanordning eller den
medfdljande handpumpen [B] till luftventilen @ och blas upp
poolen. Det rekommenderade arbetstrycket & minst 0,6 bar (8
PSI) och ett maximum pa 0,7 bar (10 PSI). Stang sedan ventilen
ordentligtigen.

e Kontrollera trycket regelbundet.

® [nnan du anvénder poolen for forsta gangen, rengér den med
varmt tvalvatten, skélj noggrant och torka den med en mjuk trasa.

Tomning

Anvand den medfdljande avtappningsventilen @ Oppna den
forsiktigt och stang den ordentligt igen efter tdmning.

Vattenvard
e Kontrollera vattenkvaliteten regelbundet.

® Om det behdvs, behandla vattnet med lampliga poolvardspro-
dukter (klor, poolsalt,...) for att férlanga vattnets livslangd.

e Utan behandling bor vattnet bytas efter en vecka som mest.

e Anvdnd endast lampliga poolvardsprodukter enligt tillverkarens
instruktioner.

® Forattrengora vattnet fran smuts kan poolfilter (ef medféljande)
kopplas till ventilerna (2) och (3) med limpliga adaptrar [E] och
teflontejp [Fl.

Rengoring, forvaring och vintervistelse

® Rengorpoolen endast med milda rengéringsmedel. Anvand inte
starka kemikalier, I6sningsmedel eller slipmedel.

® Innan forvaring eller vintertid maste poolen témmas helt, ren-
gobras och torkas.

® Forvara produkten pé en torr, ren och frostfri plats.
Ansvarsfriskrivning

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av felaktig anvand-
ning, felaktig konstruktion, dverfylining eller underldtenhet att folja
dessa instruktioner.



AIR FRAME POOL

BaHe HanomeHe

Monvmo Bac fa nax/bMBO MpoynTaTe OBa YMyTCTBa npe
ynoTpebe 6a3eHa. HenowwtoBame ynyTcTaBa MOXe JOBECTM A0
owTeherba Npon3Boda v yTULaTU Ha rapaHumjy. la 6u ce nsberne
noBpefe 1 mMaTepujasiHa LTeTa, MOpajy ce CTPOro MoLToBaTH
cBa 6e36ejHOCHa ynyTCTBa.

Yksbyuyje : [Al 1x HagysaBare 6aseH, [B] 1x pyyHa nymna,
1x MBL| Top6a 3a Howetrbe, [D] 1x kommneT 3a nonpasky, [E] 4x
afanTep 3a Npuk/byYak 3a 6azeH dpuntep, [F] 1x TednoH 3anTriBarse
Tpaka.

BAXHE BE3SBEAHOCHE MHCTPYKLUWJE

A MNpetpara A Pusuk og yTanata unv nospege

P [leun HMKaaa Huje fo3Bo/bEHO Aa 6yay 6e3 Hag3opa
y 6a3eHy unm oko mera.

P HemojTe ckakaTn y 6a3eH Unm poHUTU.

P HemojTte ce newartu, ceget unu CTajaT Ha NBULM
6a3eHa.

P> MNocTaBuTe 6a3eH NCK/bYUNBO Ha paBHY, CTabWIHY 1
YMCTY NOBPLUMHY.

P> YKNoHuUTe CBe WwWu/bacTe UK oWTpe npeagmeTe ca
nopsnore npe MOHTaxe.

P [lp>KuTe AOBOJbHY YAQ/bEHOCT O OTBOPEHOT MJIaMeHa,
rpejava u gpyrux u3Bopa Toriore.

P> baseH ce He cme NocTaB/baTK ako NOCTOjU ONACHOCT
Aa Boja y GaseHy owrTeTun 3rpaje, Temesbe Uu
eNleKTPUYHe cncteme.

P> baseH He cme 6UTK HanykweH U3HaJ Npenopy4YeHor
HUBOa Nyketba, MakcmmasnHo aBe TpehnHe werose
BUCMHe.

P> MpoBepute 6a3eH 3a owTteherwa win uypemwa npe
cBaKe ynotpebe. He Kopuctute 6a3eH y cnyuajy
BNAbUBUX owrTehera nnn uypeta.

UHdnauyuja

® [loBexuTe Komnpecop, Apyrn ypehaj ca KoMNprMOBaHWM
Ba3ayXOM UM UCnopydeHy pyuHy nymny (Bl Ha BeHTun 3a Ba3ayx
@ 1 HafyBajTe 6aseH. [penopyyeHy paaHv NpUTUCAK je HajMarbe
0,6 6apa (8 MNMCK) 1 makcmanHo 0,7 6apa (10 MCK). 3aTm noHoBO
UBPCTO 3aTBOPUTE BEHTUII.

® Pefl0BHO NpOBepaBajTe NpUTMCaK.

® [lpe npse ynotpebe 6aszeHa, OUYMNCTUTE ra TOMIOM BOAOM Ca
canyHom, 06O 1cCnepuTe 1N OCYLWNTE MEKOM KPMOM.

Mpaxmwerwe
KOpI/ICTI/ITe NCropyveHn OABOAHV BEHTW @, MaXx<JbMBO ra OTBOPUTE
1 TTOHOBO YBPCTO 3aTBOPUTE HAKOH MpaxXkbekba.

Hera Bopge

® PeOBHO NPOBEpaBajTe KBaNWTET BOJE.

® AKo je noTpebHo, TpeTupajTe BoAy OArosapajyhnm nponssonmma
3a Hery 6aseHa (xnop, 6aseHcKa Co,..) Kako b1cTe NpoayKum
BMjeK Tpajatba BOJE.

® be3 TpeTMaHa, Bofy Tpeba NPpOMEHNUTI HajKacHWje HaKOH Heferby
JaHa.

® Kopuctute camo ofrosapajyhe npovssoge 3a Hery 6a3eHa y
CKnany ca ynyTcTBrMa npounssohaua.

® [la 61CTe oUnCTMAM BOAY OA NpsbaBlWITUHe, duntepw 3a bazeH
(HWCY yKIbyYeHM) MOTy  Ce MOBe3aT Ca BeHTUIMMA @ 7z
ca ogrosapajyhum agantepuma [E| n TednoHCK/M 3anTMBHOM
Tpakom [Fl.

Unwhetre , cknaguiitere 1 3MMoBatbe

® OuncTute 6azeH camo bnarum eTeplieHTMa. HemojTe KopucTutm
jake xemuKanuje, pacteapave unv abpasmse.

® [lpe cknaguwTerba v 31MMoBarba, 6aszeH Mopa GUTK NMOTIYHO
NCNpPaxHeH, ountlheH 1 oCyLLeH.

® [1pon3BOA UyBajTe Ha CyBOM, YnCTOM 1 3awTuheHom o
CMp3aBakmba.

Oppuuare o oaroBopHOCTY

Mpown3Bohay HWje ofroBopaH 3a WTeTy HacTany HemnpaBUIHOM
ynoTpebom, HeNPaBMIHOM KOHCTPYKLMjOM, MpenyHasakem 1w
HeMoLWTOBarbeM OBMX YMyTCTaBa.

TRUST THE POOL EXPERTS
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CF Group Deutschland GmbH

Bahnhofstrafle 68 - 73240 Wendlingen - GERMANY
Tel.: +49 7024 4048 666
www.cf.group/deutschland - service.de@cf.group

Chemoform Austria GmbH - Trag6sser Stral3e 109 - 8600 Bruck an der Mur - Austria
Tel. +43 3862 81390 - info-austria@chemoform.com

Neogard AG - Industriestrasse 783 - CH-5728 Gontenschwil - Switzerland
Tel. +41 62 767 00 50 - info@neogard.ch

Pet Tribe srl - Vicolo Chiodo 5 - 1-37138 Verona - Italy
Tel. +39 045 8101566 - Fax +39 045 8101630 - info@pettribe.com - www.pettribe.it

FR)(ES) Aqualux - 287 Avenue de la Massane - 13210 Saint Rémy de Provence - France
Tel : 433 978 03 02 60 - sav@aqualux.com - www.aqualux.com

(ND@BE) ALPC - Icarus 11 - NL-8448 CJ Heerenveen - Netherlands - Tel. +31 513 41 28 12
aftersales@alpc.nl - www.alpc.nl

GE@O(®K) Chemoform Scandinavia AB - C/O Tysk - Svenska Handelskammaren - Box 27 104
102 52 Stockholm - Sweden - Tel. +46 (0) 8 5592 20 55 - Fax +46 (0) 8 55 80 28 29
chemoform.scandinavia@chemoform.com - www.chemoform.se

Horisont Enterprises Ltd Oy - Malminkartanonkuja 4 - FI-00390 Helsinki - Finland
Tel. +358 (0)9 6866 720 - office@horisontenterprises.fi - www.horisontenterprises.fi

CF GROUP CZ & SK s.r.0 - Jesenicka 372 - 252 44 Psary - Dolni Jir¢any - Czech Republic
Tel. +420 777 705 656 - info@cf-group.cz - www.cf-group.cz

Chemoform Romania SRL - Strada Garii No 714R - RO-137090 Ciocanesti, Judetul Dambovita -
Romania - Tel. 004 021 242 05 94 - Fax 004 021 242 00 61
officec@chemoform.ro - www.chemoform.ro

Chemoform Polska Sp. z 0.0. - ul. Gacka 1 - PL-41 218 Sosnowiec - Poland
Tel. +48 32 297 71 38 - Fax +48 32 291 97 07 - info@chemoform.pl - www.chemoform.pl

000 "Chemoform" - per. Pyzhevskiy, d.5, str.1, pom 1/ floor 2, room part 45 - RUS-119017 Moskau
Russia - Tel.: +7 495 980 80 22 - info@chemoform.ru - www.chemoform.ru

UAB Horticom - Zirmunu g. 66 - Vilnius LT-09131 - Lithuania
Tel: +370 527 37 026 - Fax: +370 5 27 22 902 - vilnius@horticom.It - www.horticom.It

@ Horticom OU - Loomée tee 11 - Rae tehnopark - EE-75306 Lehmja, Rae Vald Harjumaa - Estonia
Tel: +372 65 12 950 - Fax: +372 65 12 970 - info@horticom.ee - www.horticom.ee

Certikin International Ltd - Unit 4, Tungsten Park - Witney / Oxon OX29 0AX - Great Britain
Tel. +44 (0) 1993 777 200 - Fax +44 (0) 1993 778 620 - enquiries@certikin.co.uk - www.certikin.co.uk

GD@®R) CF Group Adria d.o.o. - Kolodvorska ulica b.s 25a - 2310 Slovenska Bistrica - Slovenia
Tel. +38 628 050 430 - info@stotinka.si
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